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Άδειεσ Χρήςησ 

• Σο παρόν εκπαιδευτικό υλικό υπόκειται ςε 
άδειεσ χριςθσ Creative Commons.  

• Για εκπαιδευτικό υλικό, όπωσ εικόνεσ, που 
υπόκειται ςε άλλου τφπου άδειασ χριςθσ, θ 
άδεια χριςθσ αναφζρεται ρθτϊσ.  
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Χρηματοδότηςη 

• Σο παρόν εκπαιδευτικό υλικό ζχει αναπτυχκεί ςτα πλαίςια 
του εκπαιδευτικοφ ζργου του διδάςκοντα. 

• Σο ζργο «Ανοικτά Ακαδθμαϊκά Μακιματα ςτο 
Αριςτοτζλειο Πανεπιςτιμιο Θεςςαλονίκθσ» ζχει 
χρθματοδοτιςει μόνο τθ αναδιαμόρφωςθ του 
εκπαιδευτικοφ υλικοφ.  

• Σο ζργο υλοποιείται ςτο πλαίςιο του Επιχειρθςιακοφ 
Προγράμματοσ «Εκπαίδευςθ και Δια Βίου Μάκθςθ» και 
ςυγχρθματοδοτείται από τθν Ευρωπαϊκι Ζνωςθ 
(Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Σαμείο) και από εκνικοφσ πόρουσ. 
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1. Μετάφραςθ λογοτεχνίασ. 

2. Μεταφραςτικι ζνταςθ. 

3. Πρωτότυπο. 

4. Άςκθςθ 1. 

5. Άςκθςθ 2. 
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Περιεχόμενα ενότητασ  
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• Κειμενικά είδθ και μετάφραςθ λογοτεχνίασ. 

• Περιοδολόγθςθ και μετάφραςθ λογοτεχνίασ. 

 

Μετάφραςθ ποιιματοσ: 

• Μετάφραςθ από τθν ιταλικι ςτθν ελλθνικι. 

• Editing τθσ μετάφραςθσ. 

• Γενικότερα για τθν κριτικι κάκε μετάφραςθσ. 

• Παρεμβάςεισ που κάναμε: ςυγκεκριμζνεσ μεταφραςτικζσ 
μονάδεσ. 

 
 

1. Μετάφραςη λογοτεχνίασ 
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• Λεξιλογικζσ αςυμμετρίεσ. 

• Μορφολογικζσ αςυμμετρίεσ. 

• Συπολογία των κειμζνων και μεταφραςτικζσ εντάςεισ. 

• ΢υγγραφζασ και ανταγωνιςμόσ με τον αναγνϊςτθ. 

• Ο κάνατοσ του ςυγγραφζα. 

• Σα αινίγματα που υπάρχουν ςτο πρωτότυπο γίνονται 
διλιμματα του μεταφραςτι. 

• Ποίθςθ και προςτατευτικοί μεταφραςτζσ. 

• Βακμοί μεταφραςτικισ ελευκερίασ και μεταφραςτικζσ 
λογοτεχνικζσ απϊλειεσ. 

 

2. Μεταφραςτική ζνταςη 
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• Θα το διαβάςουμε κατευκείαν μζςω 
μετάφραςθσ. 

• Η αποδοχι ι θ απόρριψθ τθσ μετάφραςθσ 
από αναγνϊςτεσ φυςικοφσ ομιλθτζσ. 

• Η κριτικι μιασ μετάφραςθσ μόνο με βάςθ το 
μετάφραςμα.  
 
 

3. Πρωτότυπο 
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 ΢θμειϊςτε ό,τι  ςασ ακοφγεται παράξενο. 

• Που ςασ ξζνιςε το κείμενο; 

• «Οπιςκοδρομοφςε» και πραγματικόσ κόςμοσ *τα 
φφλλα/ο αζρασ που φυςά+. 

• «Μπλε υπερκαλάςςια ςκιά» και πραγματικόσ κόςμοσ 
*τα ταξίδια του Κολόμβου ιταν υπερπόντια+. 

• Τπερκαλάςςιο *λζξθ ι μθ λζξθ;+. 

• Τπάρχει και ςτζκει ςτο ςυγκεκριμζνο περιβάλλον; 

• «Πριν από χιλιετίεσ» *το δεχόμαςτε ςε ποιθτικό 
κείμενο;+. 

4. Άςκηςη 1 (1/2) 
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• Πάμε ςε ενδογλωςςικι μετάφραςθ και φτάνουμε ςτθ 
Μεςόγειο, ςτουσ Αγίουσ Σόπουσ. 

• Σι κα κάνουμε το αίνιγμα που βάηει θ ποιιτρια; 

• Σα παραμφκια πϊσ ξεκινοφν; Σι κα γίνει θ 
μεταφραςτικι μονάδα «πριν από χιλιετίεσ»; 

• Σι κα κάνουμε για τον αζρα ωσ νόθμα κι ωσ 
μεταφραςτικι παγίωςθ; 

• Κραυγι ι κρϊξιμο του γλάρου; 

• Σι κα γίνει με τα κφματα; *δείτε και ΕΘΕΓ με 
αποδελτιϊςεισ που περιζχουν αναφορζσ ςε κφματα+. 

 

4. Άςκηςη 1 (2/2) 
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Μεταφράςτε το ποίθμα ςτα ελλθνικά. 

Δείτε ψθφιακά εργαλεία μετάφραςθσ. 

Ελζγξτε τθν γραμματικι αυτοφ του 
ποιιματοσ. 

Για τθ ςυγκεκριμζνθ μετάφραςθ αποφαςίςτε 
και περιγράψτε ςτρατθγικζσ ςασ και εργαλεία 
ςασ. 

• Παραδείγματα μεταφραςτικϊν επιλογϊν που 
προτείνουν και ςυηθτοφν οι φοιτθτζσ. 

 

5. Άςκηςη 2 (1/2) 
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• Η ςθμειωτικι του χρόνου και θ «μπλε κάλαςςα»: θ 
πραγματολογικι μασ γνϊςθ του κόςμου όταν 
νυχτϊνει -> θ Γζνεςθ και οι μεταφραςτικζσ λφςεισ 
*Βίβλοσ+. 

• Οι χιλιετίεσ: χρόνια πριν, αιϊνεσ πριν -> ςχεδία 
διαγλωςςικοφ περάςματοσ θ Βίβλοσ. 

• Η μεταφραςιμότθτα τθσ αναφοράσ ςτον βιβλικό 
χρόνο. 

• Σι κα γίνει με τθν μονάδα «οπιςκοδρομοφςε»; Σι κα 
γίνει με το ςυγγραφικό αίνιγμα; Ο φορμαλιςμόσ πϊσ 
μασ βοθκά εδϊ; 

• Σο «ςπάςιμο του κφματοσ»; Σι προτείνει ο Οδυςςζασ; 

5. Άςκηςη 2 (2/2) 
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Σημείωμα Αναφοράσ 

Copyright Αριςτοτζλειο Πανεπιςτιμιο Θεςςαλονίκθσ, Καςάπθ Ελζνθ. 
«Διαγλωςςικι Επικοινωνία. Μεταφραςτικι πράξθ και μεταφραςτικζσ 
εντάςεισ». Ζκδοςθ: 1.0. Θεςςαλονίκθ 2014. Διακζςιμο από τθ δικτυακι 
διεφκυνςθ: http://eclass.auth.gr/courses/OCRS236/ 

http://eclass.auth.gr/courses/OCRS236/
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Σο παρόν υλικό διατίκεται με τουσ όρουσ τθσ άδειασ χριςθσ Creative 
Commons Αναφορά - Παρόμοια Διανομι *1+ ι μεταγενζςτερθ, Διεκνισ 
Ζκδοςθ. Εξαιροφνται τα αυτοτελι ζργα τρίτων π.χ. φωτογραφίεσ, 
διαγράμματα κ.λ.π., τα οποία εμπεριζχονται ςε αυτό και τα οποία 
αναφζρονται μαηί με τουσ όρουσ χριςθσ τουσ ςτο «΢θμείωμα Χριςθσ Ζργων 
Σρίτων».   

 

 

Ο δικαιοφχοσ μπορεί να παρζχει ςτον αδειοδόχο ξεχωριςτι άδεια να 

χρθςιμοποιεί το ζργο για εμπορικι χριςθ, εφόςον αυτό του ηθτθκεί.                
 

 

[1] http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/  

Σημείωμα Αδειοδότηςησ 

http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/
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Τζλοσ Ενότητασ 

Επεξεργαςία: Ρουμανλι Ελζνθ 
Θεςςαλονίκθ, Εαρινό εξάμθνο 2013-2014 
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Σημειώματα 
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Διατήρηςη Σημειωμάτων 

Οποιαδιποτε αναπαραγωγι ι διαςκευι του υλικοφ κα πρζπει 
να ςυμπεριλαμβάνει: 

 το ΢θμείωμα Αναφοράσ 

 το ΢θμείωμα Αδειοδότθςθσ 

 τθ διλωςθ Διατιρθςθσ ΢θμειωμάτων 

 το ΢θμείωμα Χριςθσ Ζργων Σρίτων (εφόςον υπάρχει) 

μαηί με τουσ ςυνοδευόμενουσ υπερςυνδζςμουσ. 

 


